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NEMER 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 

3 h a s á b o s g a r m o n d sorér t , 
v a g y annak h e l y é é r t 4 kr. 
( 1 — 1 0 s o r n y i h i rde té s ára 
m i n d i g 4 0 kr . ) — B é l y e g d i j 
m i n d e n i g t a t á s k o r 3 0 kr. — 
N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a lku 
s z e r i n t . — H i r d e t é s e k f ö l v é 
t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g b e n 
é s R ö m e r é s K a m n e r n y o m 

d á j á b a n . 

Brassó, 1871.' Jun ius 22. 

(O) A mi mai nap a birodalmi, de ki
vált a magyar hír lapirodalmat főkép fog
lalkoztatja, az a lkotmányosságra nézve bi
zonyosan nagy fontossággal biró azon tény, 
mely szerint a határőrvidéknek eddigi ka
tonai szervezése megszüntetésében és pol
gári újraszervezésében egy nagy horderejű 
lépés történt, midőn f. hó 17-én a hivata
los lapban megjelent csász. k. nyil tparancs 
által határozottan és helyesen indokolva ki-
mondat ik és megrendeltetik az eddigi rend
szer megszüntetése és a polgári szervezet 
behozatala. 

A legmagasb nyilt parancs igy szól : 

N y i l t - P a r a n c s 
a varasdi (szentgyörgyi és körösi) két ez
red, Zengg és Belovár városa, Ivanic erőd 

és / Sziszek községbeli határőreimhez. 
Áthatva azon óhajtól, hogy a monar

chia jólétét és hatalmi állását lehetőleg 
emeljem, annak mindkét részében a közjogi 
a lkotmányos életet megszilárdítottam és új
ból megalapítottam. 

Akarom immár, hogy hü és vitéz ha
tárnépem se maradjon tovább kirekesztve 
azon a lkotmányos jogok telyes élvezetéből, 
melyek azon országoknak, hová államjo-
gilag tartozik, törvényesen biztosítva van
nak. — 

I£zt most már annyival inkább meg
követeli az igazság, minthogy az átalános 
hadkötelezettségnek az összes monarchiában 
történt behozatala folytán azon nyomasztó 
kivételes ál lásnak alapföltételei megszűn
nek, mely eddigelő a határőrvidéknek 
aránytalanul súlyos terheltetésére a mo
narchia többi országaihoz képest okot szol
gáltatott. 

Határőrv idékem eddigi szervezete hosz-
szu múl tban gyökerezik és a ha tárnép er

kölcseivel, nézeteivel és szokásaival a leg
bensőbben össze van kapcsolva. 

A rögtöni átmenet egy uj kormány
zati rendszerbe a határőrvidék egész nagy 
területén azért nehéz, alig legyőzhető fela
dat volna. 

Ez okból 1869. augusztus 19-én és 
1871 . j anuá r 31-én kelt elhatározásaimmal 
egyelőre csak a ti általatok lakott kerüle
teknek a horvát és sziavon királyság pol
gári kormányzatához való áttételét rendel
tem el, s ezzel egyszersmind azt is, hogy 
amaz áthelyezés fokonkint és e lhamarkodás 
nélkül vitessék keresztül. 

A ti elődeitek voltak azok, kik három 
évszázaddal ezelőtt elsők a monarchia foly
tonos megvédésének szentelték maguka t 
és a határőrvidéki intézményt megalapí
tották. 

T i legyetek ismét, k iknek a többi ha
tárőrök élén haladni jutott az a lkotmányos 
közélet, a törvényesen szabályozott szabad
sági fejlődés pályáján. 

Soha a határőr a törvény és rend 
iránti erős érzetében, a tron és haza iránti 
hűségében sem ingadozott. 

T i a szent érzelmeket megfogjátok 
őrizni uj viszonyaitok között is ; — ti 
ugyanoly hűséges, az állam iránt ugyanoly 
odaadó polgárok lesztek, a mily odaadó, 
vitéz ka tonák voltatok eddig. 

Császártok és Királytok egész bizalom
mal várja ezt tőletek ! 

1871-dik évi június 8-án kelt rendele
tem, valamint 1871-dik évi június 8-án 
kelt leiratom félre nem érthető módon meg
jelölte mindazon jogokat és külön-kedvez-
ményeket , a melyek számotokra a határőr
vidéki kapocsból való kilépés után bizto
sítva maradnak. 

É s most fogadjátok még Császártok és 
Királytok köszönetét azon rendithetlen hű

ségért és ragaszkodásért , a melylyel ti, va
lamint elődeitek mindig érdemeket szereze
tek a t rón és haza körül. 

Kel t fő és szék-városunkban, Bécs
ben, ezer nyolezszáz hetvenegyedik évi jú
nius hó 8-án ura lkodásunk huszonharma
dik évében. 

F e r e n c z J ó z s e f s. k. 

Ugyancsak a hiv. lap jelenti : 

O es. és Apostoli királyi Felsége, a 
közös hadügyminiszter , a m. kir. minister-
elnök és a horvát-szlavón miniszter együt
tes előterjesztése folytán, 1871 . évi június 
8-án kelt legfelsőbb elhatározásával, drau-
wehri lovag Rosenzweig Ferdinand, altábor
nagyot , a károly városi 22-dik csapatosz
tály parancsnokságában való meghagyása 
mellett, a polgári kormányzatba á tmenendő 
határőrvidéki kerületek átadásának és kor
mányza tának vezetésére cs. és kir. biztossá 
legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott. 

Ez t követi két legfelsőbb perancs. 
melynek egyike a horvát-szlavón határőr
vidéknek horvátországhozi csatolását, mint 
melyhez államjogilag is tartozik, — a má
sik pedig a péterváradi hadparancsnokság
nak ujjá szervezését és Temesvárra i áttéte
lét rendeli meg. Ezekkel kapcsola tban sok 
más CS. k. re i idoloi Ic j a t 
ezen átalakulási nagy m ű egyes módozatait 
tapintatosan jelölik ki. 

Ezek szerint tehát valósult a kiegye
zés óta táplált r eményünk és sokszor oly 
nyugta lanul nyilvánult kivánatunk, s nem 
mondha tunk elég hálát annyi t zaklatott és 
sok oldalról megtámadot t k o r m á n y u n k n a k 
ezen eris almáját magában rejtő kérdés 
óvatos de annál sikeresb és biztosb meg
oldásáért. E kérdés volt az, mely alkotmá
nyunk elleneiben mindeddig még némi re-
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A nemzeti múzeum uj „jövevényei/* 

Bármi ly g y a k r a n emlegetik is társas köreink
b e n a chinai mandarint , chinai falakat, chinai írást 
é s ez redeke t számláló megállapodottságot, őszintén 
beismerve, al ig terjeszkedett eddigelé a nagy közön
ség tudomása a felsorolt szavak je lentőségén tul s e-
zek is a legigaztalanabb kicsinylést erösiték megben-
ntink a m e n n y e i birodalom és kö rnyéke iránt. Igen, 
e lvagyunk azért kötelezve fáradhatat lan tudósunk 
X a n t h u s J á n o s urnák, hogy majdnem ké t évi ernye
det len gyűj tésének eredményével nemcsak a nem
zeti múzeum népismei osztályát gazdagitá, hanem 
módot és a lka lmat is nyujta, egy távoli világról kö-
nyü szerével tudomást szerezni. 

K i f. hó 7-dikén elég szerencsés volt a nagy 
tolongás közepe t te ez újonnan berendezet t gyűjte
ményt közelebbről megtekinteni , be fogja ismerni azt 
is, hogy kimerítő ismertetést az ott felhalmozott tár
gyakró l kisérleni merő képtelenség : e sorok czélja 
azé r t a „Nemere" t isztel t olvasói előtt méltánylatot 
szerezni oly nemzetek i ránt , k ike t a csökönyösség, 
maradiság példányain emlege tnek minálunk csaknem 
lépten nyomon. H o g y a téves nézet mennyire álta
lános volt még tudományos körökben is, elég bizony
ság az osztrák magyar expeditió azon ténye, misze
r int papir á rukka l terhelte megindulásakor legkivált 

hajóit, holott a „ J a p á n " feliratos s zek rény egyes-
egyedül ámulatba ejthet ama népek ebbeli iparának 
roppant tökélye felöl. 

A nyomdapapirtól egész a csomagolásra 
szánt durva változatig találni itt minden alakok pók
háló finomságban s mégis hihetet len tartóssággal, s 
bambusz, kokoricza a lapanyagból idomítva. Kü
lönösen példát vehetünk kárpit mustráiktól , főleg 
ha meggondoljuk, hogy ama r i tka finomságú rajzo
latok kitörülhetet len színekben ragyognak elénk. 
Ezüstözés , aranyozás , bronz és ólombevonat mind 
csodásnál csodásabb a lakban képviselvék itt. 

A chinai tus különben is ál talános elismerés
nek örvend : nem lep meg azért, ha Japán is szám
talan „tuschmásolás és nyomtatvány pé ldány által van 
képviselve, csakhogy a rajzok mellet mégis jól esik 
a fény és á rny beosztásának kezdetlegességéből sa
j á t e lőrehaladot tságunkra reflectálni. A tudomány 
minden ága je lesen látszik náluk mivelve ; a termé
szetrajzi búvár la tok pedig egész a speciali tásig van
nak némely szépen illustrait könyvek példája sze
rint vive. 

A mezőgazdaságról, bogy többet ne is mond
j a k , gyönyörű két kötetes munkát lá tha tunk ; az pe
dig valóban meglepő, hogy a j apán i birodalom tér
képe a „greenwichi" meridiánra alapított mérésekkel 
van eszközölve. Még inkább kell i smerésünknek 
fokozódni a kézműipar olyatén remekeinél , minők 
kosarak, tálezák , butor és ruhadarabok alak
j á b a n egymásmellé en grosso, en detail sorokoznak. 
Különösen a Ratáng-nád szerepel e készí tmények
nél, mely vékony lemezekre hasítóttan 3 — 4 napig 

áztatva telyesen hajlítható, noha a drót keménységé t 
és tartósságát mutatja. A mi nőink sem Monastelej 
és Kuzmik sem Alter és Kiss divat tárában n e m vá
logathat ily elegáns és nagy tartósságot ígérő k a l a p 
minták közt, minők itt Tal ipot pálmalevélből fel 
v a n n a k mutatva. A kau tsuk esököppany csinossá-
gával ha nem versenyezhet is a Nabong pálma rost
ból készült , de mesterséges reczés bélletével, bizony-
nyá ra kiérdemli uracsa ink figyelmét. 

A virágok iránt ott is nagy kedvelet v i se l t e 
tik, mer t v i rágtar tók és á l lványokban kifogyhatat lan 
le leményességet á ru lnak el iparosaik. Ped ig eszközeik 
miben se különböznek a mieinktől : az ár, kés , bárd, 
reszelő, a gya luk mind ott lá thatók s legfeljebb anya
guk tér el, a legtöbb — fából levén. Igaz , hogy 
ná luk nem fedi a városokat rosz le lk i ismeretként az 
örökké működő géptelepek köszénfüst felhője ; de 
az egyesek kitűnő szorgalmával eléállitott porczellan 
és selyem készí tmények még is a világ legkereset tebb 
árui s készí tésük módja a vegytan csodás v ívmányai 
után is rej té lynek mondható reánk. A nehéz, gazdag 
aranyozású porczellan dísz tárgyak Sa tzuma herczeg 
kagosimai gyárából kerü l tek ki a r i tkí tó sz ínekben 
villogó könnyű bronezozott darabokat Nagasaki ad ja ; 
a jeddoi gyár pedig csupán egyszerű aranyozással 
látja el darabjait, mig Kioto és Makó igen finom vé 
kony és k é k festésüeket bocsátnak a kereskedésbe 
minden aranyozás nélkül . Utóbbiakból n a g y napo
kon ná lunk is látni hellyel közzel Qgy-Ggy pé ldányt . 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 



ményszikrát táplált a rend megzavazhatá-
sára s ime már ez is végkép kialudt. 

Nem egyszer hallottunk zugolódást és 
panaszt a kormány cunctatori eljárása ellen 
a határőrvidék ügyében. 

De a zúgolódók nem fogták föl a ma
gasabb állampolitika igényeit, rögtön akar
ták alapjaiban felforgatni azt, mit évszáza
dok szokása törvényé mondhatni második 
természeté fejlesztett, pedig a természetben 
nincs ugrás. 

Ezen mű ily kimélyteljes és az egye
sek érdekeit is tekintetbe vevő keresztül
vitele ko rmányunknak — minden józanon 
gondolkozó honfi Ítélete szerint — csak 
becsületére válhatik s ujabb bizonyítékát 
nyújtja annak, hogy ko rmányunk hivatását 
fölfogva, habár a sok akadály miatt lassú 
— de biztos és határozott lépésekkel igye
kezik hazánk alkotmányos szabadságának 
megszilárditásában, anyagi és szellemi jól
létének kifejtésében előrehaladni. 

Horvátország nemzeti pártja, mely leg
újabban is a kiegyezés politikája ellen nyi
latkozott és a kiegyezési alap revisióját 
kérte, ha vaksággal nincs megverve, bizo
nyosan át fogja látni és át kell látnia, hogy 
csak is a lkotmányos kiegyezés alapján 
jöhetet t létre a határőrvidék polgárosítása, 
mely által horvátország területileg több 
száz négyszög mértfölddel és több száz 
ezer polgárral gazdagodik. 

Azt pedig senki sem tagadhatja, hogy 
Horvá tországnak e gazdagodása csak is 
egyedül magyarország alkotmányos kiegye
zésének köszönhető. 

Maga pedig a szoldateszka több száza
dos békóiból felszabaduló határőrvidéki 
nép, mely rövidlátó és elfogult némely 
eddigi parancsnokától néhol félre vezettetve, 
az uj rendszer behozatalának tán nem volna 
•Ur.r.íUjc*, o vníúyvcQ ngytxrx azér t elmondbat-
j u k : „Uram, bocsáss meg* nekik, mert nem 
tudják mit cselekezvek" -— az alkotmá
nyos élet elevenítő légkörébe lépve, nem
sokára emberi hivatásának öntudatára jutva, 
anyagi és szellemi fejlődésének folytán ha 
az előtti állapotjára visszatekint, átlátandja, 
hogy a magyar birodalmat lakó nemzet — 
család legnagyobb tagja, melyre a sors a 
család vezetését bizta, nem saját önossé-
gének hódol, de sőt inkább minden test
vérének üdvén fáradozik, s ezért hoz ál
dozatot, átlévén hatva azon igazságtól, hogy 
csak az egyes tagok összeségének jóllététől 
függ az egész család jólléte. 

A magyar ember Pesten és Brassóban, 
( V é g e . ) 

Nyelveddel a világért se merészely élni, mert 
k ineve tnek vele és élez tárgyává tesznek, miként 
tevé ezt a pesti német zuglapok egyik irója, ki a 
minapában azt m o n d a : „ha a magyarnak Pes t nem 
tetszik, ugy a mint van, hát menjen el „Kecske
mét re vagy Debreczenbe" magyar nyelvet beszél-
leni. — 

„Ugy-e , ez a német civilisator elmés em
berke ?" 

„Nemcsak arczátlan és szemtelen, hanem mu
latságos is ." 

Nemde , tisztelt olvasóm, gyönyörűséges egy 
je lenségek ezek a fővárosi magyar társadalmi álla
potok ? Örvendezhetnek felettük nemcsak a türelmes 
pestiek, hanem a vidéki magyarok is. A m i m a már 
ott t énnyé vált dolog, az holnap máshol is azzá vál
hat ik , kivál t ha ideje korán útját nem álljuk a né-
metesedési áramlatnak. 

Hazánkban sok oly város van, hol a német 
nyelv tú lkapásainak mindenki tömjén ez, de l e g n e 
vetségesebb dolog az, midőn ezt magyar ember te
szi — saját országában. I g y van ez nemcsak Bu
dán, Posonyban, Fehérvár t , Temesvár t , Szebenben s. 
t. i., hanem Brassóban is, hol a 7000-nyi magyar
ság, daczára annak, hogy tényleg a legtisztább hon
fiérzelmektől van áthatva, sok oly előzékeny cselek
vénynek hódol, melyek csak a német nyelv túlka
pásait segítik elő. 

Vájjon miért van ez igy, és különösen mért 
van az, hogy a nagyszámú brassói magyar kereske
dők és iparosok boltjaik és üzleteik felett nagyob-
bára csak n é m e t czéget használnak és a m a-
g y á r t mellőzik, csak németül függesztik ki nevei
ke t és n e m magyarul , holott mi sem gátolná őket 
a magyar czégek és feliratok kifüggesztésében, még 
a concessio elnyerése sem. Vagy tán azt hiszitek, 
hogy a magyar czégek által az üzleti jövedelmek 
csökkenhetnek ? Korántsem. Kisér tsé tek csak meg a 
magyar czégek és föliratok használását, nemsokára 
arról fogtok meggyőződni , hogy a magyar czégek 
alat t is lehet o l y üzletet csinálni, mint a milyent 
a német f i r m á k és a u f s c h r i f t e k alatt . 

V a n n a k Brassóban czéhok, társulatok, egyle
tek, hol a magyar tagok száma, ha nem is mindig 
túlnyomó, de elég tekintélyes arra, hogy az ötet 
megillető elismerésre igényt tartson. Azonban erre 
nem sokat gondolunk, mert eddig elé sem volt szo
kásban, hogy a tárgyalási vagy ügyrendi j egyző
könyveke t és a szóbeli ér tekezleteket magyar nyel
ven folytassuk. Más nemzet büszke a maga nyelvére 
és egy hajszálnyit sem térne el tőlle, csak mi va
g y u n k oly szerények, hogy könnyen le mondunk 
róla azok kedvéért , k ik há tunk megett k inevetnek 
lovagias engedékenységünkér t . 

H a a postára mégysz és egy vevényes levelet 
feladsz, a vi lágért nem kapsz reá magyar nyelven 
irtt tér i tvényt , pedig csak jogod volna egy „magyar 
k i rá ly i" postahivataltól követelned, hogy „magyar" 
czimes leveledre, „magyar" választ adjon, de te ezt 
nem teszed, mer t igen türelmes, elnéző vagy. 

H a pedig valamely hivataltól német „ V o r l a -
d u n g o t" kapsz, azt minden zúgolódás nélkül ke
zedhez veszed és pontosan elsietsz oda, a hová hív
t ak ; de ha egy magyar „ i d é z ő - j e g y g y e 1" 
h ívnának meg valahová, oda nem mennél oly nagy 
sietve el, mert azt hinnéd, hogy csak „komáznak" 
veled, lám pedig a német Németországban, az olasz 
Olaszországban, a román Romániában bizonyosan nem 
venné tréfának azt, hogy saját országában idegen 
nyelven hivataloskodjanak vele. 

Még sok mindent hozhatnánk fel a Brassói ma -
gyar társadalmi ferdeségekröl, de ennyi is elég egy
szerre a sok „ j ó b ó l " , mert elvégreis azt mond
hatná valamelyik világmüveltségü dandi mindezekre , 
hogy ezek csak kicsinyes dolgok, l á p á l i á k , me
lyek figyelmet sem érdemelnek. 

A magyar társadalmi ügyek i lyetén állása mel
lett nincs időnk sokáig habozni a felett, hogy mi 
legyen a teendőnk és kötelességünk. 

T . K. 

Honnan jön a feudalismus? 
Az „Albina" 48-ik számában Borlea Zsigmond 

országgyűlési képviselő és Zarándmegyei első alispán 
azt hja, hogy gr. Tholda lag i Viktor Ígéretet tett , 
miszerint a Zarándi alispánságot fizetés nélkül vál
lalja el. 

Ebből azt következtet i Borlea ur, hogy a feu
dalismus országszerte föl akar kerekedni . 

Int i tehát a románokat, hogy ne fraternizai-
gassanak, mert a „farkascsorda" csak a feudalis-
musba akarja becsalni őket. 

Mi is tudjuk — még pedig fontosabb tények
ből, mint a gr. Tholdalagi állítólagos Ígérete, hogy 
feudalismus és mindennemű reaktió Európaszer te 
emelgeti a fejét. 

Győzelmének meggyát lására nézve azonban 
nem oszthatjuk Borlea ur nézetét : sőt azt tartjuk, 
hogy útját legbiztosabban magunk készít jük elő ak 
kor, ha egymás ellen uszítjuk az é rdekközösség ál
tal összecsatolt elemeket. 

Tud ja meg Borlea ur, hogy a magyar intelli-
gentia közt legalább is annyian küzdöt tünk és küz
dünk a feudalismus és annak minden atyjafia ellen, 
mint román polgártársaink közt . 

H a kezet fogunk egymással azok, a k ik a de-
mokrat iát és egyenjogúságra alapított szabadelvüsé-
get főkincsnek tartjuk, — győzni fogunk. El lenkező 
esetben magunk áruljuk el ügyünket . 

E z okból épen fraternisáljunk ! 
Borlea ur pedig küzdjön más fegyverekkel a z 

alispáuságért és ne igyekezzék rontani a kezdődő 
egyetértést . Tő le több tárgyilagosságot és emel
kedet tebb nézpontot várnánk. 

Magyar delegaczió. 
A tengerészeti albizottság jun . 16-ki ülésében, 

mely. két és fél óráig tartott, a tengerészet i budget 
harmadik czimét tárgyal ta . 

A kormány részéről Gaal J e n ő sorhajóhadnagy 
volt je len . Az általa adott felvilágosítások alapján az 
albizottság elhatározta, hogy az építési felügyelőnek 
(Bau-Poliere) e czimen előirányzott magasabb fizeté
sét a delegatiónak ajánlani fogja. Az ülés legna

gyobb részét a létszám állandósításának kérdése vette 
igénybe. 

A minisztérium már a mult évben arra töre
kedet t , hogy egy normal-budgetet terjeszthessen a 
delegatiók elé. A tapasztalás azonban azt mutat ta , 
hogy a n n a k tételei nem felelnek meg a normalbud-
get igénye inek , s a jelen budgetnél ismét te temes 
eltérések fordulnak elő. A létszámra nézve azzal in
dokolja a ministerium ezen eltéréseket, hogy azon 
rendszabály , mely szerint a tengerészeti sereg ezu
tán csak bizonyos kerületekből egészí t tessék, az 
ujonezozás eszközlésére bizonyos számú tisztek és 
hivatalnokok alkalmazását teszi szükségessé. Más
részt azonban kiderül t az, hogy Polában az edd ig 
alkalmazásban volt t i sz tekés hivatalnokok közül né
hányán feleslegesekké váltak, minek folytán az illető 
állomások el is töröltet tek. 

Az albizottság a nyer t felvilágosítások alapján 
helyeslését fejezte ki e rendszabály iránt. A je len
legi budget a tet t vá l toz ta tások folytán a ministe
r ium és az albizottság véleménye szerint a jövőre 
nézve normal-budget gyanán t fog szolgálhatni. 

V i d é k. 
S.-Szent-GyÖgy, 1 8 7 1 , J u n i u s 17-én. 

A megyék rendezésére vonatkozó előmunkála
tok foganatosítása végett je len június hó 15-én tar
tott gyűlést , nagyszámú bizottmányi tagok j e l e n l é 
tében, tisztelt fökirálybiráuk az ügy fontosságához 
mért je les beszéddel nyitotta meg, — melyben főleg 
azon örvendetes t énynek adott kifejezést, hogy mig 
más államok a forrongás és szünetleni kormányvál
toztatás miatt haladni nem képesek, — nemzetünk 
a higgadt megfontolás miatt mérséklet utján maradva , 
egy megszilárdult kormány vezetése alatt mind to
vább halad a belrendezés nagy müvének befejezésé
hez, — egyszersmind hangsúlyozta a közigazgatás
nak kiható fontosságát, a köz és az egyéni jól lé t re . 
— Mi is nagy tetszéssel fogadtatott és az eddigi 
szokás szerint j egyzőkönyvbe iktat tatni határoztatott . 
Felolvastatván a belügyéri magas rendelet , mind a 
rendelet mind pedig a 42- ik törvény, éles megtáma
dásnak volt ki téve, — mi egy hosszas, de szép vi
tatkozásra szolgáltatott a lkalmat , mert a vé lemények 
érvekkel czáfoltattak anélkül , hogy a személyiránti 
kimélet legkisebb csorbát szenvedett volna. Minek 
e redménye volt a nzetfeanélkül 6a felkiáltás ntjárx 
111 tagból álló terv-készitő bizottmány megvá
lasztása. 

Azután Széke ly Gergely királybíró ur je len
tést tet t a közigazgatásról, felhozván, hogy a torok-
gyuladási j á r v á n y mutatkozik. — A j é g több köz
ségek határai t verte el — és a sok essőzés miatt az 
u takat kellőleg megkészi t teni nem lehetett Mire nézve 
a szükséges in tézkedések megtétet tek. 

A mult gyűlés határozata-szerént a korházban 
egy rendes orvos és korházgondnoknak megválasz
tása tűzetvén ki, közfelkiáltás utján valamint korház
gondnoknak honvédkapi tány Benkö Sándor és orvos
nak Kain Károly u rak választat tak meg, valamint 
Miklosvár székben megürült segéd dulói ál lamásra 
helyettesi tet t Sebes tyén Samuel ur hagyatot t meg. 
Ezeku tán Vájna T a m á s törvényszéki elnök ur a fő
j egyző ur által kér t nyomozási ügyben tett je lentést , 
felolvasván a törvényszék határozatát , a melyben fő
jegyző ur a rá szórt gyanúsí tás alól á r ta t lannak 
nyilvánit tat ik. 

Mire azon nézet, hogy a bizottmány rosszalá-
sát fejezze ki a hír lapokba szórt gyanús í tásokér t 
hangosan nyilvánult . Azonban azon okból, hogy az 
érdekel t felek részéről is békés hangulat nyilvánult , 
és a rosszalás kimondása által keserűségre ok ne 
maradjon fenn, azon indi tvány emelkedet t határozata, 
hogy a bizot tmány örömét fejezi ki, a főjegyző ur 
ellen szórt gyanúsí tás alaptalansága felett. Egyszers
mind a tanácskozás érdekében az 1870- ik évi 42 . 
törvényezik 50 . §-a még az uj megye bizottmány 
megalakulása előtt életbe léptetendönek határoztatot t . 

Délben a főtiszti mintegy 100 te r í t ékű asztal
nál a legvidámabb hangulat uralgott, hol a király, 
k i rá lyné, ö felségökért és az ő felségek családjáért, 
valamint minister elnök gr. Andrássy Gyuláé i t mint 
az első székely emberért , T ó t h Vilmos és Bittó I s t 
ván *) minister urakért , a királyi biztos úrért, a föki-
rá lybiránkér t és derék főjegyzőnkért — ugy számos 
megyei tagokér t ür i t te t tek poharak. 

Délu tán a j egyzőkönyv hitelesíttetett és a gyű
lés befejeztetett. Más nap a kiküldött tervkészi t tő 
bizottság tar tot ta megszervező gyűlését , és osztá
lyokra szakadván, a munka befejezése Ju l ius 10 re 
határoztatott , hogy Jul ius 20-án a második szervező 
gyűlés is megtar tassék. C s a b a i L á s z l ó . 

*) Tudomásunk szerént a bizottmány egyik 
tagja Bittó igazságügyérnek ezen szavakkal távira

tozta a szerencse k i v á n a t o t „iszik a Széke ly ér te ." 
Szerk. 



Csik-SoillIyÓ 1 8 7 1 . J u n i u s l ö - án . 

Midőn e lapok folyó évi 40-ik számában tör
vényszékünknek a már ismert Balánbányai ügyben 
te t t eljárásai érdekében felszólaltam, nem tettem én 
azt e lapok 47- ik számában repl ikázó Zakarjás Ist
ván úrral leendő vitatkozásrai számításból s hiszem, 
hogy Z . ur jó l érzi, hogy törvényes kérdések felett 
vele vi tázni miért nem akarok, — de mert első fel
szólalásom okául szolgáló beszélgetésünkkor épen oly 
ferde előadás terjesztésen fáradozott, mint hivatkozott 
cz ikke Írásakor, azér t az igazság érdekében röviden 
felszólalnom kellett , most pedig Z. ur czikke valót
lan állításait visszautasítani és a tényállást megvilá
gítani kel l . 

1) A végrehajtás tá rgyá t képező Botyalja ne
veze t t bely csak M. D.-nak arra megszerzet t zállog-
joga u tán lett a bányatelephez kebelezve. 

2) H o g y a csőd megnyi tása után Balánbányán 
az árverezést is beleértve tet t végrehajtási eljárásaink 
törvényesek voltak, azt a semmitőszék kimondotta. 

3) Az árverésig ezen hely folyvást hiányoson 
volt körülszomszédositva, mely szomszédositást M. D 
bir tokba bevezetésekor azon községi elöljáróság ta
núskodása és megjelölése u tán pótol tunk ki, mely 
közönségtől vásárolta meg a bányatársula t azon te
rületet . — 

4) A bir tokba bevezetési végzés a sz.-domokosi 
rézbányatársula t baláni irodájában azon Klutsch ur
nák kézbesit tetet t , k i akkor a társulat szolgálatában 
állott s helyet tes biró volt és mint i lyen a társulat 
igazgatóságának távollétében annak átvételére hivat
va volt. 

5) A megtör tént birtokba bevezetés semmi jog
orvoslat megkisér tésével sem erötlenit tetet t meg. 

6) E z e n eljárások folytatása volt aztán a leg
utolsó kitelepítési eljárás, melynél s ikere let t azon 
czélnak, hogy a kitelepítés tényleg ne tör ténjék meg, 
hanem a kitelepítendő terület a csödtömeggondnok-
ság által je leni tulajdonosaitól haszonbérbe vétessék. 

E z e k főmozzanataiban a Z. ur által törvényte
l eneknek s önkényeseknek nevezet t birói eljárások s 
ezekér t tö rvényszékünk ellen panasz is emeltetet t , 
de igazolásunk e tá rgyban felsőbb hatóságilag elfo

gadta to t t . S z a b ó L a j o s . 
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N E M E T Ü G Y E K . 

K ü l f ö l d . 
F R A N C Z I A Ü G Y E K . 

A „ T i m e s " párisi levelezője 13-ról következő 
ada toka t közöl : 

„ A budget-bizottmány, mint mondják, erősen 
támogatja a pénzügyminis ter tervét , a pénzalapok 
elöszerzósét illetőleg. A só, czukor és légszesz, — 
hihetőleg a megadóztatandó cz ikkek közt lesznek. 
Hihető leg érmek s keresz tek fognak kiosztatnia a 
jövő vasárnapi nagy katonai szemlénél . — Ulr ich tá
bornok egy levelet tet t közzé, melyben elfogadja a 
párisi conservativ szabadelvű pár t azon ajánlatát, 
melyszer in t öt követ-jelöltül léptetendi föl. 

Mint mondják, Rochefort oly komolyan beteg, 
hogy ü g y é n e k tárgyalásá t el kel lé halasztani . — A 
mult heti orvosi j e len tések szerint, Paris közegész
ségi ál lapotban nagy javulás állott be. — Csupán 4 
himlő-eset fordult elő. 

A „Gazet te de F r a n c e " szerint Belleville még 
igen bizonytalan állapotban van ; — ott a bét foly
tában 4 ka tona orozva gyilkoltatott meg. 

Versaillesből június 13- ró l írják az „Indép . 
Be lge" -nek : 

A hadsereg 15-én oszlik ki Par isból . A kato
nai dictatura nem sokáig fog tartani . D e kérdés , 
meddig fog tar tani az ostromállapot? E kérdés t ma
ga feltette a nemzetgyűlés , de még nem oldotta meg. 
U g y látszik, h o g y a kormány az ostromá' lapotot az 
egész választási mozgalmak folyama alat t fenn 
akar ja tar tani a végett , hogy a nyilvános gyüleke
zeteket , me lyek a rendet megzavarha tnák , betilt
hassa. Th ie r s ur szándékozik ugyan az egyesüle 
t ek szabadságát meghagyni , de a rend fenntartása 
mellett . 

A z ostromállapot megszüntetése mutatni fog a 
k o r m á n y megszilárdulására és megerősödésére, s a 
párisi lakosságban nagy bizalmat fog kel teni . 

Azt kell tekintetbe venni, hogy a lakosság még 
nincsen egészben lefegyverezve ; közel 4 0 0 . 0 0 0 
fegyver van a katonai hatalom kezében, de ezért 
még nagyon sok van künn is, mit a lakosok á t 
nem adtak. 

A fegyverek n e m csak kiosztattak a nemzetőr
ségnek , hanem az arsenalokból is mind k ihordták 
azokat . A kutatásoknál ta lá lnak olyan szobákra a 
me lyek valódi fegyvertárakhoz hasonlítanak. 

T ö b b lapban ír ták, hogy egész Francziaország-
ban ál talános lefegyverzést fog eszközölni a kormáuy; 
ez azonban oly dolog, a mit alig lehet elhinni a la
pok puszta híreiből. 

Berl inben 16-án a bevonulási és leleplezési 
ünnepély az összes lakosság le i rbat lan lelkesedése 
között a megállapított programúi szerint folyt le. A 
legpompásabb idő kedvezet t az ünnepé lynek . A csá
szár Káro ly berezegnek a 15-ik dzsidás-ezredet ado-
mányozá. 

Fr igyes Káro ly herczeget a 3-ik hadsereg fő
felügyelőjévé, a korona-herczeget a 4-ik, a szász ko
rona herczeget az első, s a mecklenburgi nagyher-
czeget a második hadsereg főfelügyelőjévé nevezte 
ki. Albrecht herczeg, az a tya a lovasság főezrede-
sévé, g rófMol tke tábornagygyá nevezte t tek k i . Luit-
pold bajor herczeg a 4-ik tüzérezredet , György szász 
herczeg a 16 ik dzsidás-ezredet. s F r igyes Káro ly 
herczeg neje a 12-ik dragonyos-ezredet kap ták . 

Roon hadügyminis ter grófi rangra emeltetet t 
Mantenffel a fekete sas-rendet kapta . 

Nogyobb számú parancsnokoló tábornokok ez-
redfönökökké léptet te t tek elő. 

A császár a leleplezési ünnepély a lkalmával 
igy szólt a küldöt tségekhez : 

A mit mi békében terveztünk s a mi most ké 
szen áll, az újkor legdicsöbb, de legvéresebb hábo
rúi egy ikének maradandó emlékévé lett. H a a ki
rály ( I I I . F r igyes Vilmos) láthatná, meg lenne elé
gedve népével , hadseregével . Vajha a n a g y áldoza
tok á rán kiküzdöt t béke maradandó lenne. Mindnyá
junkon áll, hogy igy legyen. 

Albrecht herczeg (az a tya) a bevonulás közben 
roszul let t és elájulva leesett a lóról. A nagy hőség 
és tolongás következtében több egyéb szerencsétlen
ség is történt. 

A párisi téren a rendőrség lovaival számos sé
rülést okozott és sokakat letaposodott. A néptömeg 
fenyegető állást vett, mire a rendőrség engedett . 

I végbe ; az első pesti vonat megérkezését 
az itteni és a vidéki lakosság nagy szám
mal várta az indóháznál. 

V e r s a i l l e s , Junius 18. A kölcsön 
felvételére vonatkozó tv.-javaslat j ö v ő ked
den fog a nemzetgyűlésben tárgyaltatni s 
a kölcsön kibocsátására e ho 26-ka van 
kitűzve. 

A választások elnapolásáról s az an
gol kereskedelmi szerződés felmondásáról 
szállongó hirek alaptalanok. 

R ó m a , június 18. Az „Osservatore 
R o m a n o " szerint jun . 16-át nem Anglia, de 
Malta szigete fogja minden évben ünnep
nap gyanán t megülvi. 

F 1 ó r e n c z, június 18. Tunis i távi
ra tok je lent ik , hogy a bey akadályokat 
gördit az Olaszországgal kötöt t szerződés 
érvényesítése elé. 

„Nemere" eredeti táviratai. 
F e l a d a t o t t P e s t e n 2 2 - á n 11 óra. 
É r k e z e t t 2 2 - á n 1 2 óra . 

Félhivatalos hirek szerint leg
felsőbb helyt Gorowe demissiója 
elfogadtatván, Tisza Lajos kine
veztetése elhatároztatott. 

Brüsseli hirek szerint a fran-
czia-porosz viszony megint sú
lyosbodott. 

O L A S Z Ü G Y E K . 
Mint Rómából 15-ről je lent ik , Th ie r s a pápá

hoz, jub i laeuma alkalmából, szerencse-kivánati iratot 
küldött . 

A brit ügy viselő, Clarke-Jer ivoise 14-én este 
hozá meg a pápának a kirá lynő szerencse-kivánatát . 
— A többi összes diplomatiai képviselők fejedelme
iktől vagy sajátkezű iratokat, vagy szóbeli m e g b í 
zásokat kaptak . 

A pápa jó l érzi magát . 
Rómából 16-ról je lent ik , hogy 4 7 0 katholikus 

zarándok vonult ünnepélyes menetben a sz. P é t e r 
templomába, a hol je len voltak a pápa 25 évi jub i 
laeuma emlékére szolgáló felirat ünnepélyes leleple
zésén. A város teljesen nyugodt . A nemzetőrség be
hivatott s nagyszámban gyűl t össze. 

Az olasz k a m a r a 16-iki ülésében a sereg újra 
szervezése fölött folyt a vita. Cuggia és Lamarrnora 
előterjesztek észrevételeiket . 

Lamarrnora egy oly rendszer elfogadását j a v a 
solja, mely szükség esetében egy millió katona kiál
l í tását t enné lehetővé ; ö a helyettesí tési rendszer 
mellett nyi latkozik. Továbbá sajnálatát fejezi k i a 
fölött, hogy egy oly tábornok, ki t ö ismerni és be
csülni tanult, az olasz corruptióról beszélt. 0 nem 
szeret saját honának hízelegni, de igaztalan sem akar 
lenni annak i rányában ; Olaszország egyike a legke
vésbé megromlott országoknak; s a mi a hadsereget 
illeti az csupán saját esküjét ismeri, s még csak azt 
sem tudja, hogy mi az a pronunciamento. 

A hadügyminis ter válaszol az előtteszólók meg
jegyzései re , s fenntartja javaslatai t . — Far in i a moz
gósításról beszél. _ 

S Z E R B Ü G Y E K . 

Belgrádból 16-ról j e l e n t i k , hogy Markovics 
hadügyminis ter hivatalosan je len lesz Berl inben a 
csapatok bevonulásán; már elutazott oda. 

V e g y e s . 

L e g ú j a b b . 
Z ó l y o m , június 18. A losoncz-zó-

lyoma vasútvonal megnyitása ma ment 

Tiszte l t előfizetőink a „ N e m e r e " mai számával 
veszik a „ B r a s s a i k ö z ö n s é g e s n y n ff ü f j« 
i n t é z e t " helybeli j ó hirü biztosító egyle tnek 1 8 7 0 -
dik évröli évi je len tésé t és száma kimutatását , me
lyet is ezennel becses f igyelmökbe ajánlani bátor
kodunk . — 

(T u 8 n á d) c regényes fekvésű, kilencz k ü 
lönböző gyógyforrással bővelkedő fürdőhely, mint 
halljuk, ujján és igen czélszerüen van berendezve . 
Már maga a fenyvesléget lehelő vidék gyogyere is 
ki próbált jó tékonysággal hat a betegre s annyival 
inkább az ivásra és fürdésre alkalmas ki tűnő ásvá
nyos vizek. Hogy a látogató fürdővendégeknek a 
megfelelő orvosi segítség meg legyen, Dr . F ischer 
fürdőorvos ur hivatott meg, ki már e hó 10-ike óta 
i t ten működik és September 15-ig mulatand. 

Kénye lmes lakásokról vendéglő és é tkező he 
lyiségekről valamint vidámító mulatságokról ezentúl 
annyira van gondoskodva, hogy a helyi körü lmények 
tekinte tbe vételével semmi kivánni való nem ma
rad fenn. 

F igye lmezte tn i k ívántuk a szenvedököt ezen 
körülményre . (G). 

( H u s z á r l m r e,) ki több jőles külföldi mü
vet ül te te t t már át i rodalmunkra, most Droper, „Az 
emberiség értelmi fejlődésének tör ténetéről" szóló h i 
res müvé t fordítja. A munka már sajtó alat t van s 
R á t h Mórnál fog megjelenni. 

( P o s t a i r o d a l o m . ) Joannovich György, a 
„Pos taköz löny" szerkesztőjétől legközelebb három 
postai szakmunka fog a sajtó alól kikerülni ; ugyan
is : „A magyar levélhordár" , mely különösen a kö
zönséget érdeklü postai rendelvényeket fogja tar
talmazni. 

„Postászat i geographia ' ' , a postakiadói és po
statiszti vizsgára készülök használatára, és a „ Pos ta -

' . . . . 
szati É v k ö n y v " 1872-re , mely a hazai postahivatal-
béliek tiszti névtárán és egyéb hasznos tudnivalókon 
kivül tar ta lmazni fogja a m. k i r . postaigazgatás ál
tal eddig kiadott összes rendele tek j egyzéké t . A z 
angol, franczia és német postai szakirodalom is csak 
az utóbbi években fejlődött ki, holott a postaintézet 
ott már századokon át virágzik ; mig a mi postain
téze tünk alig öt éve, hogy meghonosittatott , s a po
stai szak-, különösen lapirodalmunk a külföldével 
is versenyhez. 

( N é p n e v e i é si a d a t . A „M. Po lgá r " 
i r ja: I lye i szolgabíró báró K e m é n y E l e k rendeletére 
Szirb község elöljárója a tanitó távollétében betör te 
az iskola ajtaját és ablakát , az iskola taneszközét 
az útszára hányat ta , azután pedig elhelyezet t benne 
mérnököt. A consistorium a minisztériumnál keresi 
az orvolást. 

E g y ilyes eljárás nagy nehézségekbe ü tköz ik ; 
igaz, hogy a lefegyverzés biztossági elővigyázat, de 
je le a bizalmatlanságnak. 

Hogyan venné ki a fegyvert kezéből azoknak, 
a k ik a védelemre és a rendfenntar tásra használ ták 
fél azokat ; kezeiből azoknak, a kik , miután az ide
genek ellen vitézül harczoltak, szintén bát ran leküz
dötték a lázadókat , áldozatra vi t ték magokat a fővá
ros nyugalmáér t s k i tar tásukkal egy polgár háború 
iszonyaitól men te t t ék meg a hazát ! 

Legutóbbi hirek szerint a boulognei erdőben va 
sárnap nagy katonai szemle fog tar tatni . 

A kölcsön csak két milliárd lesz. 
Cochin kineveztetése szajnai és oisei prefectté, 

megjelent a hivatalos lapban. 



(A g ö r ö g k i r á l y ) f. h. 16-án este 
9 '/„ órakor ideérkezet t s a pályaudvarnál 0 Fe lsége 
hadsegéde, Lobkowitz hg. őrnagy, Sina b. s a bécsi 
görög követség tagjai ál tal fogadtatott. 

A k i rá ly a schönbrnnni palotában vett szállást. 
Holnap a ki rá ly t iszteletére diszebéd lesz. 

(U j k ö n y v e k . ) B, á t h M ó r kiadásában, 
ugyanazon díszes, mondhatni splendid a lakban, mint 
L e m é n y és Csengery tanulmányai ujabban egy ké t 
kötetes munka je len t meg, — mely mig egyfelől 
méltán csatlaáozik ezekhez, b izonynyal másfelöl fő
kén t hö lgye inknek lesz igen kedves irodalmi ado
m á n y : t. i. T o 1 d y F e r e n c z t ö l M a g y a r 
k ö l t ö k é l e t e k é t köte tben. ÇE munka köv. col-
lectiv czim alatt is kapható : To ldy Ferencz össze
gyűjtött munkái 3-ik és 4- ik kötet .) T o l d y e mun
kájáról valami hosszas ajánlgatást irni, sőt átalán 
az t ajánlgatni is nem annyira fölösleges, mint inkább 
sértő volna. Mert hisz To ldy t nem azért nevezzük 
tán a magyar irodalomtörténet a tyjának, megterem
tőjének, nem azért ismerjük el és magasztal juk mun
kái formatisztaságát, méh-szorgalmát az adatok fel-
buvár lásában, tehetségét azok feldolgozásában, s vég
re nem ezért ünnepel jük 5 0 éves jubilaeumát, hogy 
végre is egyik legkiválóbb munkájá t a Magyar köl
tök életét, mely F a r k a s Andrástól A r a n y J ános ig 
minden kiválóbb költő életét adja, ott hagynók a 
Rá th nyakán . Ara fűzve : 3 forint 6 0 kr. ; díszes 
kötésben 5 forintot 5 0 krajczár. 

2 3 5 7 . polg szám. 116 2 - 3 

N y i l t t é r . * ) 
N y i l v á n o s k ö s z ö n e t ! 

Megboldogult férjem Kuru tz Józse f a „ H a z a " 
magyar életbiztosító bankná l halálesetére 1 0 0 0 frt. 
erejéig biztosítva lévén alig pár évi díjfizetés után 
hirtelen támadt tüdöbajban elhalálozott Nevezet t Bank 
méltányolván elhagyatot t özvegyi állapotomat, érin
tet t biztosított összeget a szükséges okmányok be
terjesztése u tán ál talában ismert készségénél fogva 
a legpontosabban kifizette. 

Nem mulaszthatom el tehát az alkalmat, hogy 
a „ H a z a " m. életbiztosító bankot mint egy oly em
berbarát i intézetet, mely irár.yombani kötelezet tségé
nek a legnagyobb pontossággal és lelkiismeretesség
gel I g y e k e z e t t inogfc lo lö i mindazon családfőknek, 
k i k n e k övéi jövője szivökön fekszik, a legöszintéb 
ben ne ajánljam. 

Ke l t Segesvári t , 1 8 7 1 . május 26-án . 

özvegy K u r u c z J ó z s e f n é . 
született A n d r á s i B o r b á l a . 

Brassó és vidékén képviselve M á t y á s K á 
r o l y ügynök által „lópiacz 45-d ik szám" . 

*) Az e téren megjelent cz ikkekér t csak is a 
sajtóhatóság ellenében vállal felelősséget 

„a szerkesztőség." 

Előfizetési fölhívás. 
Programmurik, valamint elő

fizetési feltételeink a korábbiak : 
Julius—September y 4 évre ft. 1.50. 
Julius—Deczember V 2 „ , , 3 . — . 

Kenyeres Adolf, 
felelős szerkesztő és kiadótulajdonos. 

Hirdetmény. 
Az alólirt birói kiküldött által ezennel közhirré 

tétetik, hogy miután a tekintetes városi és vidéki 
tanácsnak 1871 Április 1 0 - é n 2 3 5 7 , szám alatt kelt 
r ende le tében az ügyvéd Mayer Josef állal képviselt 
Maxman Christina, Aesoht Elisabetha ellen 18 . cs. 
k. a rany és járulékaiér t i követe léses ügyében a r á -
mautszában 1177 . szám alatti háznak 1817 . Junius 
3- ikára meghatározot t á rverezése e redményte len m a 
radott , annak á rve rezése 1 8 7 1 . Julius 1-sö napján 
mint a második kitűzött határ időben fog megta r ta t 
ni, a mely határnapon a nevezet t háztelek s z ü k s é g -
es te tében a meghatározet t becsáron alolis elfog 
adatni. Az illető árverezés i feltételek a 2 5 5 7 s z á 
mok alatti h i rde tményben közzé tétet tek mind a 
mellett azok az alólirtnál a hivatalos órákban m e g 
tekinthetők. 

Brassó 1 8 7 1 . Junius 4. 
Russu G. m. p. 
birói kiküldött. 

Pályázat. 

Hirdetmény. 
Előpa takán az ujan épült Gidófalvi féle házat 

haszonbérbe véve, abban étcsarnokot rendeztem, a 
melyet folyó h. 15-dik napján F e k e t e c s a r n o k a 
czim alatt megfogok nyitni . J ó ételekről és italokról 
ju tányos árokon, valamint pontos szolgálatról gondos
kodni fogok. 105 6 — 6 

Uj üzletemet a. t. cz. közönségnek figyelmébe 
ajánlva, vagyok alázatos szolgája 

Fekete Joseí. 

Pályázat. 
Brassóvidéken T ü r k ö s községben a községi is

kola I . osztálya taní tására magyar a jkú segédtanító 
kerestet ik. 

É v i fizetése 2 5 6 f r t . o . é . é s 3 0 frt. o . é. 

szálláspénz. 117 1—3 
Megkívántat ik a pályázótól , hogy a törvény 

k ívánalma szerinti képességé t k imutató oklevéllel 
birjon. — 

K é r e t n e k az illető pályázó u rak folyamodásai
ka t kellőleg felszerelve folyó év Ju l ius 25-ig alólirt 
iskolaszéki elnökhöz beadni . 

T ü r k ö s , 1 8 7 1 , június 18-án. 
Ut . p . Hosszúfalu. 

F e j é r I s t v á n , 
iskolaszéki elnök. 

Brassóvidéki H o s s z ú f a l u községe magyar 
tannyelvű elemi népiskolája alszegi r é szében a meg
üresede t t f ö t a n i t ó i állomás betöl tendő, mellyel 
3 1 5 o . t é . forint évi készpénzbeli fizetés, 2 s z o b á 
ból s konyhából álló szabad szállás kert tel , i s t á ló -
val s félcsürrel , és 6 német öl failleték, melyből 
azonban osztálya t e n n e is fűlendő, van összekötve . 

A megválasztandó köteles l e e n d , az 1868 . 
XXXVIII, t. cz. által kiszabott tantárgyak tanításán 
kivül, a község és a helybeli ág hitv. ev. egyház 
közt kötött és a nrri. va l lás - és közoktatásügyi m. 
k. ministerium által jóváhagyot t szerzödvénynél fog
va, körülbelöl 6 hóid egyházi szántóföld és kaszáló 
szabad használatáért , melyek je len leg 64 forintért 
o. é. vannak haszonbérbe adva, és a szokásos t e 
metések és eske tések után j á r ó jövede lmekér t , m é g 
„az eddigi szokás szerint az alszegi hétköznapi és 
ismétlő iskolában az ág . hitv. ev gyermekeke t a 
h i t - és erkölcs tanban, valamint az egyházi é n e k e k 
ben is oktatni, a templomban és temetéseken az 
éneket vezetni, a lelkészt megkivántatás ese té re h e 
lyettesíteni mind addig, mig az egyház anyagi k ö 
rülményei lehetővé teendik, külön egyházi s e g é d h i 
vatalnokra bízni ezen szolgálatokat . 

Pályázni kívánók fölhivatnak, mind tanitói, mind 
kisegitö egyházhivatalnoki és énekvezér i teljes k é 
pességüket kitüntető, kellőleg felszerelt folyamodvá
nyukat f. évi Augustus 5 - ig személyesen b e n y ú j 
tani — 112 3 3 

Hosszúfalu 1 8 7 1 , Jun ius 4 -kén . 

M o l n á r V i k t o r , 

iskolaszéki elnök. 

Alólir tak ezennel tudat juk a t. cz. közönséggel , 
hogy B r a s s ó b a n bőrgyárunk r a k t á r á t va la
mint annak képviseletét Orendi Adolf (szélesutsza 
588 szám alatt) úrra ruháztuk, minek folytán kér
j ü k a t. cz. megrendelőket , megrendeléseiket , a me
lyek legpontosabban fognak telyesit tetni, a nevezet t 
úrhoz intézni. 
114 2 — 3 Tisztelet tel 

J. és S . Hoffmann, 
Klagenfur tban. 

KERESTETIK 
5—6000 forint pénz kamatra , mely biztos 

bir tokokra betáblázandó. 113 3—3 

Bővebb tudomást ád a szerkesztősép*. 

Értékpapiros és pénzárak Brassóban Jun. 20. 
P é n z . Á r ú . 

Hi te l in téze t i s o r s j e g y e k 1 7 3 1 7 4 
Osztr . n e m z e t i a d ó s s á g e z ü s t b e n . . . . 6 8 1 0 6 9 1 0 

„ „ „ papírban . . . . 5 8 5 0 5 9 5 5 
Magyar jutalmi s o r s j e g y e k 9 2 7 0 9 3 9O 

f ö l d t e h e r m 7 8 6 0 8 0 — 
E r d é l y i „ 7 5 5 0 7 7 -
Bánát i ; 7 7 - 7 8 2 5 
1 8 3 9 - k i sors i , k ö l c s ö n '/. 2 8 4 — 2 8 5 5 0 

í/s 2 8 4 — 2 8 4 5 0 

1 8 6 0 - k i 5 0 0 f r t o s " 5 % sors j 9 9 3 0 1 0 0 5 0 
1 0 0 . . . . 1 1 1 5 0 1 1 3 — 

1 8 6 4 - k i 1 0 0 l ". • 1 2 6 - - 1 2 7 2 5 
Cs . kir. a r a n y 5 9 2 5 9 6 
E z ü s t • 1 2 3 % 1 2 9 % 
Osztr . m a g y . 8 frtos arany 9 9 2 9 9 8 
Wapo leond 'or 9 9 2 9 9 8 
V e r e i n s t h a l e r 1 8 0 1 8 6 
P o r o s z ta l lér 1 8 0 1 8 6 
I k o s á r 2 1 8 2 2 4 
R u b e l 1 9 0 2 -
Felelős szerkesztő és k iadótu la jdonos : Kenyeres A dolí. 

Előpataki 
iisisiiiyiizfu 

Több évi tapasztalat <jzt tanitólta, hogy a február és márczius h a v a k 
ban töltött víz eredet i jóságá t és oldó erejét sokkalta tovább és jobban m e g t a r t 
ja mint a más időszakokban töltött. Ugyan -azé r t ugy intézkedtem, hogy f. év 
február é s mártius havaiban a fökutból tiszta uj üvegekbe , javított dugaszolással 
annyi viz és ugy töltessék, hogy a viz minősége iránti minden igénynek elég 
legyen téve és minden megrende lés a leggyorsabban teljesít tethessék. 

Lehető hamisítások kikerülése czéljából a raktáramból kikerülő üvegek 
cink-kupakkal vannak ellátva, melyen köriratban kinyomott betűkkel e szavak: 
„Élőpatak Dr. Otrobán," közepén pedig „1871" olvashatók. Továbbá ö römemre 
válik tudathatnom, miszerint a tavalyi árakat , az idém te temesen leszálithatom 
és az által ezen j ó hatású viznek élvezhetését könyebbithetern. Ugyanis egy 
5 0 nagy üveget tartalmazó ládának ára az idén csak 7 frt. 5 0 kr . egy 6 6 
kissebb üvegei tar ta lmezóé 7 frt. és a közönség kénye lmére ujabban készült 2 5 
nagy üveget tar talmozó ládának ára 4 frt. Az üvegenként i eladást a brassói 
fogyasztó egylet (Consumvere in) eszközli . 

Egyszersmind ajánlom a felügyeletem alatt készült 

„Előpataki hajtó pezsgő-porokat" 
melyeknek főraktára Brassóban S z á v a G e r ő urnák „a k o 
ronához" czimzett gyógyszer tárában van. 
4 2 1 7 - ° Dr. Otrobán Nándor. 

Nyomatott IIömer é s Kamnernel . 


